CZ - Bezpecnostni pokyny pro LED solarni zahradni svétlo s dalkovym ovladanim a mikrovinnym
senzorem pohybu

Pred instalaci svétla se ujistéte, ze je umisténo na misté, kde bude dostate¢né vystaveno slunec¢nimu
svétlu pro nabijeni baterie. Neumistujte svétlo na mista, kterd jsou stinénd nebo vystavena
nadmérnému teplu, protoZe to muZe ovlivnit vykon zafizeni. Instalujte svétlo na stabilni a pevny povrch,
aby se minimalizovalo riziko padu nebo poskozeni. Zajistéte, aby mikrovinny senzor pohybu nebyl
blokovdn objekty, které mohou narusit detekci pohybu. Zajistéte, aby senzor byl umistén tak, aby
neaktivoval svétlo zbytecné (napf. pohybem zvifat nebo vétrem), coz by mohlo vést k nezadoucimu
blikani. Pouzivejte pouze dalkové ovladani dodané s vyrobkem pro zménu nastaveni svétla. Ujistéte se,
Ze baterie v dalkovém ovladani jsou spravné vloZeny a jsou kompatibilni s pozadavky vyrobce.
NepouZivejte posSkozené ddalkové ovladani. Vyhnéte se kontaktu s vodou, pokud neni svétlo
specifikovano jako vodotésné. Pfi silném desti nebo vystaveni vodé muze dojit k poSkozeni zafizeni.
Instalujte svétlo na misto, kde je chranéno pred silnymi vétry a extrémnimi povétrnostnimi
podminkami. UdrZujte svétlo a jeho senzor v Cistoté, abyste zajistili optimdlni vykon. Pokud svétlo
prestane fungovat nebo neudrZuje nabijeni, zkontrolujte stav baterie. Pfed jakoukoli udrzbou
nebo manipulaci vidy vypnéte svétlo a odpojte ho od napdjeni. Neponechavejte svétlo v prostredi
s teplotami vyssimi neZ doporucené hodnoty (napftiklad nad 50 °C) nebo pod bodem mrazu. Instalujte
svétlo v oblasti, ktera neni vystavena extrémnim zménam teplot, coz by mohlo poskodit baterie
nebo senzor. Ujistéte se, ze déti a domdci zvifata nebudou manipulovat s dalkovym ovladanim, kabely
nebo svétlem bez dozoru dospélého. Pokud je svétlo nebo baterie poskozena a nelze ji opravit, zajistéte
jejich spravnou likvidaci v souladu s mistnimi predpisy pro elektronicky odpad a recyklaci baterii.

SK - Bezpecnostné pokyny pre LED solarne zahradné svetlo s dialkovym ovladanim a mikrovinnym
senzorom pohybu

Pred inStalaciou svetla sa uistite, Ze je umiestnené na mieste, kde bude dostatocne vystavené
slnecnému svetlu na nabijanie batérie. Neumiestriujte svetlo na miesta, ktoré su tienené alebo
vystavené nadmernému teplu, pretoze to moze ovplyvnit vykon zariadenia. Instalujte svetlo na stabilny
a pevny povrch, aby sa minimalizovalo riziko padu alebo poskodenia. Zabezpecte, aby mikrovinny
senzor pohybu nebol blokovany predmetmi, ktoré mézu narusit detekciu pohybu. Zabezpedte, aby bol
senzor umiestneny tak, aby neaktivoval svetlo zbytocne (napr. pohybom zvierat alebo vetrom), ¢o by
mobhlo viest k neZiaducemu blikanie. PouZivajte iba dialkové ovladanie dodané s vyrobkom na zmenu
nastaveni svetla. Uistite sa, Ze batérie v dialkovom ovlddaci su spravne vloZzené a su kompatibilné s
poziadavkami vyrobcu. NepouZivajte poskodené dialkové ovladanie. Vyhnite sa kontaktu s vodou, ak
nie je svetlo Specifikované ako vodotesné. Pri silnom dazdi alebo vystaveni vode moéze dojst k
poskodeniu zariadenia. InStalujte svetlo na miesto, ktoré je chranené pred silnymi vetrami a
extrémnymi poveternostnymi podmienkami. UdrZujte svetlo a jeho senzor v Cistote, aby ste zabezpecili
optimalny vykon. Ak svetlo prestane fungovat alebo neudrZiava nabijanie, skontrolujte stav batérie.
Pred akoukolvek udribou alebo manipuldciou vidy vypnite svetlo a odpojte ho od napdjania.
Neponechdvajte svetlo v prostredi s teplotami vys$simi ako odporucané hodnoty (napr. nad 50 °C) alebo
pod bodom mrazu. Instalujte svetlo v oblasti, ktord nie je vystavena extrémnym zmenam tepl6t, ¢o by
mohlo poskodit batérie alebo senzor. Uistite sa, Ze deti a domdace zvieratd nebudd manipulovat s
dialkovym ovladanim, kablami alebo svetlom bez dozoru dospelej osoby. Ak je svetlo alebo batéria
poskodena a neda sa opravit, zabezpecte ich spravnu likvidaciu v sulade s miestnymi predpismi o
elektronickom odpade a recyklacii batérii.



PL - Instrukcje bezpieczenstwa dla ogrodowego oswietlenia LED solarnego z pilotem i czujnikiem
ruchu mikrofalowego

Przed instalacjg upewnij sie, ze swiatto znajduje sie w miejscu, ktére jest wystarczajgco nastonecznione,
aby natadowac baterie. Nie umieszczaj swiatta w miejscach zacienionych ani narazonych na nadmierne
ciepto, poniewaz moze to wptynaé na wydajnos$¢ urzadzenia. Zainstaluj swiatto na stabilnej i solidnej
powierzchni, aby zminimalizowaé ryzyko upadku lub uszkodzenia. Upewnij sie, ze czujnik ruchu
mikrofalowego nie jest blokowany przez przedmioty, ktére mogg zaktdca¢ wykrywanie ruchu. Upewnij
sie, ze czujnik jest ustawiony w taki sposdb, aby nie aktywowat Swiatta niepotrzebnie (np. przez ruch
zwierzat lub wiatr), co moze prowadzi¢ do niepozgdanego migotania. Uzywaj tylko pilota dotgczonego
do produktu, aby zmienia¢ ustawienia Swiatta. Upewnij sie, ze baterie w pilocie sg prawidtowo wtozone
i kompatybilne z wymaganiami producenta. Nie uzywaj uszkodzonego pilota. Unikaj kontaktu z wodg,
jesli Swiatto nie jest okre$lone jako wodoodporne. Ekspozycja na silny deszcz lub wode moze uszkodzi¢
urzadzenie. Zainstaluj Swiatto w miejscu chronionym przed silnymi wiatrami i ekstremalnymi
warunkami pogodowymi. Utrzymuj swiatto i czujnik w czystosci, aby zapewni¢ optymalng wydajnosé.
Jesli swiatto przestanie dziata¢ lub nie utrzymuje tadowania, sprawdz stan baterii. Zawsze wytacz
Swiatto i odtacz je od zasilania przed przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji lub manipulacji. Nie
pozostawiaj $wiatta w srodowisku o temperaturach wyzszych niz zalecane (np. powyzej 50 °C) lub
ponizej zera. Zainstaluj swiatto w miejscu, ktdre nie jest narazone na skrajne zmiany temperatur, co
moze uszkodzi¢ akumulatory lub czujnik. Upewnij sie, ze dzieci i zwierzeta domowe nie beda
manipulowaé pilotem, kablami ani Swiattem bez nadzoru dorostej osoby. Jesli swiatto lub akumulator
jest uszkodzony i nie mozna go naprawié, odpowiednio go zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpaddw elektronicznych i recyklingu baterii.

HU - Biztonsagi utasitasok LED napenergias kerti vilagitashoz taviranyitoval és mikrohullamu
mozgasérzékelbvel

A vilagitas telepitése el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy olyan helyen van elhelyezve, ahol elegendd
napfény éri a toltéshez. Ne helyezze a vilagitast arnyékos helyekre vagy olyan teriiletekre, amelyek tul
magas hémérsékletnek vannak kitéve, mivel ez befolydsolhatja a késziilék teljesitményét. Telepitse a
vilagitast stabil és szilard felliletre, hogy minimalizalja a leesés vagy sériilés kockazatat. Biztositja, hogy
a mikrohulldmu mozgasérzékel6 ne legyen elzarva olyan targyak altal, amelyek zavarhatjak a
mozgasérzékelést. Ugyeljen arra, hogy az érzékelSt ugy helyezze el, hogy ne aktivalja feleslegesen a
fényt (példaul allatok mozgdasa vagy szél hatasara), mivel ez nem kivant villogdshoz vezethet. Csak a
termékhez mellékelt tavirdnyitét haszndlja a fénybeallitdsok mddositdsahoz. Ellendrizze, hogy az
elemek megfelel6en vannak-e behelyezve a taviranyitdba, és kompatibilisek a gyarto kovetelményeivel.
Ne haszndlja a sérilt taviranyitét. Keriilje a vizzel vald érintkezést, ha a vilagitds nem vizalld. Er6s es6
vagy viz hatdsara a késziilék karosodhat. Telepitse a vilagitast olyan helyre, amely védett az erds szelek
és szélsGséges idGjarasi viszonyok ellen. Tisztan tartsa a vilagitast és az érzékel6t a legjobb teljesitmény
érdekében. Ha a vildgitds nem m(ikodik, vagy nem tartja meg a toltést, ellendrizze az akkumulator
allapotat. Barmilyen karbantartas vagy kezelés el6tt mindig kapcsolja ki a vilagitast, és huzza ki az
aramforrast. Ne hagyja a vilagitast olyan kdrnyezetben, amely magasabb hémérsékleten van, mint az
ajanlott (példaul 50°C felett) vagy fagypont alatt. Telepitse a vilagitast olyan helyre, amely nincs kitéve
szélsGséges hémérséklet-valtozasoknak, mivel ez karosithatja az akkumulatort vagy az érzékelGt.
Ugyeljen arra, hogy gyermekek és hazidllatok ne kezeljék a taviranyitét, kabeleket vagy vilagitast felnstt
felligyelet nélkll. Ha a vilagitas vagy az akkumulator sériilt, és nem javithatd, gondoskodjon annak
megfelel6 artalmatlanitasarél a helyi elektronikai hulladék és akkumulator Ujrahasznositasi
el6irasoknak megfelel&en.



EN - Safety instructions for LED solar garden light with remote control and microwave motion
sensor

Before installation, make sure the light is placed in a location where it will be adequately exposed to
sunlight for battery charging. Do not place the light in shaded areas or areas exposed to excessive heat,
as this can affect the performance of the device. Install the light on a stable and solid surface to
minimize the risk of falling or damage. Ensure that the microwave motion sensor is not obstructed by
objects that could interfere with motion detection. Make sure the sensor is placed in a way that it does
not unnecessarily activate the light (e.g., by animal movement or wind), which could lead to unwanted
blinking. Only use the remote control provided with the product to adjust the light settings. Ensure that
the batteries in the remote control are properly inserted and compatible with the manufacturer's
requirements. Do not use a damaged remote control. Avoid contact with water unless the light is
specified as waterproof. Exposure to heavy rain or water may damage the device. Install the light in a
location protected from strong winds and extreme weather conditions. Keep the light and sensor clean
to ensure optimal performance. If the light stops working or does not maintain charging, check the
battery condition. Always turn off the light and disconnect it from power before performing any
maintenance or handling. Do not leave the light in an environment with temperatures higher than the
recommended values (e.g., above 50°C) or below freezing point. Install the light in an area not exposed
to extreme temperature changes that could damage the batteries or sensor. Ensure that children and
pets will not handle the remote control, cables, or light without adult supervision. If the light or battery
is damaged and cannot be repaired, dispose of it properly according to local electronic waste and
battery recycling regulations.

DE - Sicherheitsanweisungen fiir LED-Solar-Gartenleuchte mit Fernbedienung und Mikrowellen-
Bewegungssensor

Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Leuchte an einem Ort platziert wird, der ausreichend
Sonnenlicht erhélt, um den Akku aufzuladen. Stellen Sie das Licht nicht in schattige Bereiche oder an
Stellen, die GibermaRiger Hitze ausgesetzt sind, da dies die Leistung des Gerats beeintrachtigen kann.
Installieren Sie die Leuchte auf einer stabilen und festen Oberflache, um das Risiko eines Sturzes oder
Schadens zu minimieren. Achten Sie darauf, dass der Mikrowellen-Bewegungssensor nicht durch
Objekte blockiert wird, die die Bewegungserkennung storen kdnnten. Stellen Sie sicher, dass der Sensor
so positioniert ist, dass er das Licht nicht unnoétig aktiviert (z. B. durch Tierbewegungen oder Wind), da
dies zu unerwiinschtem Blinken fiihren kann. Verwenden Sie nur die mit dem Produkt gelieferte
Fernbedienung, um die Lichteinstellungen zu andern. Stellen Sie sicher, dass die Batterien in der
Fernbedienung richtig eingelegt sind und mit den Anforderungen des Herstellers kompatibel sind.
Verwenden Sie keine beschadigte Fernbedienung. Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser, es sei denn,
das Licht ist als wasserdicht angegeben. Starkem Regen oder Wasser ausgesetzt kann das Gerat
beschadigt werden. Installieren Sie das Licht an einem Ort, der vor starken Winden und extremen
Wetterbedingungen geschiitzt ist. Halten Sie das Licht und den Sensor sauber, um eine optimale
Leistung zu gewahrleisten. Wenn das Licht nicht funktioniert oder das Laden nicht aufrechterhalt,
Uberprifen Sie den Zustand der Batterie. Schalten Sie das Licht immer aus und trennen Sie es vom
Stromnetz, bevor Sie Wartungsarbeiten oder Handhabungen durchfiihren. Lassen Sie das Licht nicht in
einer Umgebung mit Temperaturen tGber den empfohlenen Werten (z. B. iber 50 °C) oder unter dem
Gefrierpunkt. Installieren Sie das Licht in einem Bereich, der nicht extremen Temperaturschwankungen
ausgesetzt ist, da dies die Batterien oder den Sensor beschadigen kdnnte. Stellen Sie sicher, dass Kinder
und Haustiere nicht ohne Aufsicht eines Erwachsenen mit der Fernbedienung, den Kabeln oder dem
Licht umgehen. Wenn das Licht oder der Akku beschadigt ist und nicht repariert werden kann,



entsorgen Sie es ordnungsgemall gemall den ortlichen Vorschriften fiir Elektronikabfille und die
Wiederverwertung von Batterien.

RO - Instructiuni de siguranta pentru lumina solara LED de gradina cu telecomanda si senzor de
miscare cu microunde

Tnainte de instalarea luminii, asigurati-vd ci este amplasatd intr-un loc unde va fi suficient expusa
luminii soarelui pentru a incarca bateria. Nu instalati lumina Tn locuri umbrite sau expuse la caldura
excesiva, deoarece acest lucru poate afecta performanta dispozitivului. Instalati lumina pe o suprafata
stabila si solida pentru a minimiza riscul de cadere sau deteriorare. Asigurati-va ca senzorul de miscare
cu microunde nu este blocat de obiecte care pot interfera cu detectarea miscarii. Asigurati-va ca
senzorul este amplasat astfel incat sa nu activeze lumina Tn mod inutil (de exemplu, din cauza miscarii
animalelor sau a vantului), ceea ce ar putea duce la clipiri nedorite. Utilizati doar telecomanda furnizata
cu produsul pentru a schimba setarile luminii. Asigurati-va ca bateriile din telecomanda sunt instalate
corect si sunt compatibile cu cerintele producatorului. Nu utilizati telecomenzi deteriorate. Evitati
contactul cu apa, daca lumina nu este specificata ca fiind impermeabila. Expunerea la ploi puternice
sau apa poate deteriora dispozitivul. Instalati lumina intr-un loc protejat de vanturi puternice si conditii
meteorologice extreme. Mentineti lumina si senzorul curate pentru a asigura performanta optima.
Dacd lumina nu functioneazd sau nu mentine incircarea, verificati starea bateriei. inainte de orice
intretinere sau manipulare, opriti intotdeauna lumina si deconectati-o de la alimentare. Nu lasati
lumina Tntr-un mediu cu temperaturi mai mari decat valorile recomandate (de exemplu, peste 50°C)
sau sub punctul de inghet. Instalati lumina intr-o zona care nu este expusa schimbarilor extreme de
temperatura, care ar putea deteriora bateriile sau senzorul. Asigurati-va ca copiii si animalele de
companie nu manipuleazd telecomanda, cablurile sau lumina fara supravegherea unui adult. Daca
lumina sau bateria sunt deteriorate si nu pot fi reparate, asigurati-va ca le eliminati corespunzator,
conform reglementarilor locale privind deseurile electronice si reciclarea bateriilor.

BG - UHCcTpYKLuMM 3a 6e3onacHocT 3a LED cnbHUEBO rpagMHCKO OCBET/IEHUE C AUCTAHLMOHHO
ynpaBneHue U MUMKPOBbB/IHOB CEH30P 3a ABUXKEHUE

Mpean Aa MHCTanupaTe OCBETIEHUETO, yBepeTe Cce, Ye e NOCTaBeHO Ha MACTO, KOeTo e [A0CTaTbyHOo
N3N0XEeHO Ha CIbHYEBA CBET/INHA, 3a Aa MOXe baTepuATa Aa ce 3apeau. He nocTasaiTe ocBETIEHNETO
Ha CEHYEeCTM MecTa UAM Ha MEeCTa, M3/I0KEHM Ha MPEKOMEepHa TOM/IMHA, Tbil KaTo TOBa MOXe Aa
nosauAe Ha MNPOU3BOAUTENHOCTTa Ha YCTPOMCTBOTO. MHCTanunpaiTe ocBeTneHWeTo Ha cTabunHa u
34paBa NOBbLPXHOCT, 3a A3 HaMa/iMTe pUCKa OT NafaHe uan nospeaa. Yeepere ce, Ye MUKPOBbIHOBUAT
CEeH30p 3a ABMXKeHue He e B/IoKMpaH OT MpPeaMeTH, KOMTO MoraT Aa HapyllaT OTKPUTMATa Ha
ABUXeHMe. YBepeTe ce, Ye CeH30PbT € Pa3nosIoXKeH Taka, Ye Aa He aKTMBUPA OCBETIEHUETO HEHYKHO
(HanpuMep OT ABUNKEHME Ha KMBOTHW WM BATHP), KOETO MOXE Aa A0Befe A0 HeXenaHo mMuraHe.
M3nonssaiTe camMo AMCTaHUMOHHOTO ynpas/ieHue, NpeaocTaBeHO C NPOoAYKTa, 3a Aa MpomeHATe
HaCTPOMKWUTE Ha OCBeT/eHMeTo. YeepeTe ce, Ye HaTtepumnte B AUCTAHUMOHHOTO ynpasieHue ca
NpPaBWIHO NOCTaBEHU U CbBMECTUMM C U3UCKBaHMATA Ha NpoussoauTensa. He nsnonssalite nospegeHo
ANCTaHUMOHHO ynpaBneHune. N3barsaTe KOHTaKT C BOZa, aKO OCBET/IEHMETO He e MOCOYEHO KaTo
BOOOYCTOMUYMBO. WM3naraHeTo Ha cuieH AbXA WAM BOAa MOXe Aa noBpeau YCTPOMCTBOTO.
MHcTanupaiiTe 0CBETIEHMETO Ha MACTO, 3aLUMUTEHO OT CU/THM BETPOBE M EKCTPEMHU METEOPOIOrMYHN
ycnosua. lNoaabpikaiTe OCBETNIEHMETO WM CeH30pa MYy UYMCTM, 3a Aa OCuUrypuTe ONTUMAsHO
byHKUMOHMpPaHe. AKO OCBETIEHMETO crpe Aa paboTu MAK He NoAAbp’Ka 3apexnaHeTo, nposeperte
cbCcToAHMETO Ha bHatepuaTta. Mpean BcAKa NOAAPDBKKA WMAM MaHUNyNaUMA BUHArM U3KAOYBalTe



OCBET/IEHMETO M O W3KAYBAWTE OT 3axpaHBaHeTo. He ocTaBsAliTe OCBETEHMETO B cpefa C
Temnepatypu MO-BUCOKM OT npenopbyuTenHute (Hanpumep Hag 50°C) mnau nopg 3ampb3BaHe.
NHcTanmpaiite 0OCBETAEHMETO B 30HA, KOATO HE € U3/I0XKEHA Ha EKCTPEMHU TeMnepaTypHU NPOMEHMW,
KOMTO MoraT ga noBpeaaT batepunte Uam ceHsopa. YeepeTe ce, 4ye geuata u AOMAWHUTE Alobumum
HAMA 43 MAHUNYyAUPaT AUCTaHUMOHHOTO ynpasneHue, Kabenute nnm ocsetneHmeto 6e3 Hagsop oT
Bb3pacTeH. AKO OCBET/IEHMETO WM BaTepuATa ca NOBPEeAEeHW M He MoraT Aa 6baaT PEMOHTUPAHM,
ocurypeTe TAXHOTO NPABUAHO M3XBbP/IAHE B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopendun 3a eNeKTPOHHU
OTNAaAbUM M peunKanpaHe Ha batepuu.

UA - IHcTpYKU;ii 3 6e3neku gna LED coHAYHOro caAoBOro OCBiT/IeHHA 3 ANUCTAHLIMHMM KepyBaHHAM i
MiKPOXBU/IbOBUM AATYNKOM PyXy

MNepen BCTAaHOBMEHHAM OCBIT/IEHHA MEPEeKOHaMTecs, WO BOHO pPoO3TalloBaHe B Micli, Ae Oyae
AOCTaTHbO COHAYHOTO CBiTAa AN1A 3apAarkaHHA baTapei. He BCTaHOBAIOWTE OCBITAEHHA B 3aTiHEHUX
Mmicuax abo B Micusx, WO NianatoTbCss HAgMIPHOMY Teny, OCKINbKM Le MOXKe BMAUMHYTU Ha poboTy
NPUCTPOLO. BCTaHOBITb OCBIT/IEHHA HA CTabiNbHY Ta TBEPAY NOBEPXHIO, LWOO 3MEHLLMTN PUSUK NALIHHA
abo nowkoaKeHHn. NepeKkoHaNTecs, WO MIKPOXBUAbOBUI AATYMK PyXy HE BIOKYETbCA NpeaMmeTamu,
AKI MOXKYTb 3aBaKaTu BUABAEHHIO pyxy. [lepekoHanTeca, WO AATYMK BCTAHOBAEHO TaKUM YNHOM, W06
He aKTMBYBaTU OCBITAEHHA 6e3 noTpebu (Hanpuknag, yepes pyx TBapuH abo BiTep), WO MoKe
NPU3BECTM A0 HEBAXKAHOTO MUTOTIHHA. BUKOPUCTOBYITE TiIbKM NYAbT AUCTAHLIMHOMO KepyBaHHSA, AKUI
MOCTAYaETLCA 3 BUPOOOM, AN 3MIHM HanawTyBaHb OCBiIT/IEHHA. [epeKkoHalTeca, Wwo 6aTapei B NynbTi
ANCTAHLINHOIO KepyBaHHA MpPaBWMbHO BCTAaHOBAEHI Ta CYMicHi 3 BMMOramm BUpPOOHMKa. He
BMKOPUCTOBYIMTE MOLIKOAKEHNI NYNbT UCTAHLIMHOIO KEPYBaHHSA. YHUKANTE KOHTAKTY 3 BOAOHD, AKLLO
OCBIT/IEHHA He BKA3aHO fAK BOAOHENpPOHMKHe. MoTpanaaHHA Mig CUAbHUIA gou, abo Bonora Morke
MOLWKOAMUTM NPUCTPiIN. BCTaHOBNIONTE OCBITNIEHHA B MiCLi, 3aXMLWEHOMY Bif, CWUAbHWUX BITPIB i
EeKCTpemMaJ/ibHMX NOroAHUX yMoB. TpMMalTe OCBIT/IEHHA Ta MOro AaTyMK B YMCTOTI, Wob 3abesneuntn
onTMManbHy poboTy. AKWO OCBITAEHHA He npaLtoe abo He TpUMae 3apAag, nepesipTe cTaH H6aTapei.
MNepen 6yab-AKMM 06CNYroByBaHHAM abo MAHINYAAUIED 3aBXAW BUMMUKAWTE OCBITAEHHA i
BigK/MOYaNTE 11Oro Big, KMBAEHHA. He 3aiuwaiTe OCBITIEHHA B CepefoBULi 3 TeMnepaTypaMmmn BuLLe
pekomeHAoBaHMX (HanpuKknag, noHag 50°C) abo HMKYe TOYKM 3ameps3aHHA. BcTaHoBAtonTe
OCBIT/IEHHA B 30Hi, fIKa He MNiALAETbCA EKCTPEMAZIbHUM KOAMBAHHAM TEMMEPATypH, O MOXKe
nowkoamntn 6GaTapei abo patumk. lepekoHamTecs, WO AiTM Ta AOMalHi TBapWUHUM He OyayTb
MaHinyntoBaTM NyAbTOM AUCTAHUIAHOIO KepyBaHHA, Kabenamu abo ocBiTieHHsm 6e3 Hamagy
Jopocanx. AKLWO oceiTAeHHA abo 6baTapes NOWKoAKEHI | He MOXKYTb bYTH BigpeMoHTOBaHi, 3abe3neyTe
iX NpPaBUAbHY yTUANi3aLilo BigNOBIAHO A0 MiCUEBMX HOPM O1A eNeKTPOHHWUX BigxoaiB i nepepobru
6aTtapeli.

LT - Saugumo nurodymai LED saulés sodo apsvietimui su nuotolinio valdymo pultu ir mikrobangy
judesio jutikliu

Pries jrengdami apSvietima jsitikinkite, kad jis yra iSdéstytas vietoje, kur gaus pakankamai saulés Sviesos
baterijai jkrauti. Nejrenginékite apsvietimo tamsiose vietose arba vietose, kurios yra veikiamos
pernelyg didelio karscio, nes tai gali paveikti prietaiso veikima. Jrenginékite apSvietimg ant stabilios ir
tvirtos pavirSiaus, kad sumaZintuméte kritimo arba paZeidimo rizikg. Jsitikinkite, kad mikrobangy
judesio jutiklis néra uzblokuotas objekty, kurie gali sutrikdyti judesio aptikima. Jsitikinkite, kad jutiklis
yra jrengtas taip, kad jis nereikalingai neaktyvuoty apsvietimo (pvz., dél gyviiny judéjimo ar véjo), kas
galéty sukelti nepageidaujamg mirkséjimg. Naudokite tik nuotolinio valdymo pultg, pateiktg su



produktu, kad pakeistuméte apsSvietimo nustatymus. sitikinkite, kad baterijos nuotolinio valdymo
pultelyje yra teisingai jdétos ir atitinka gamintojo reikalavimus. Nenaudokite paZeisto nuotolinio
valdymo pulto. Venkite kontakto su vandeniu, jei apSvietimas nenurodytas kaip atsparus vandeniui.
ligalaiké drégmé ar lietus gali paZeisti prietaisg. Jrengti apSvietima reikia vietoje, apsaugotoje nuo stipriy
véjy ir ekstremaliy oro sglygy. Laikykite apsvietima ir jo jutiklj Svarius, kad uztikrintuméte optimaly
veikima. Jei apSvietimas nebeveikia arba neprilaiko jkrovimo, patikrinkite baterijos bikle. Pries atliekant
bet kokius priezituros veiksmus, visada iSjunkite apsvietimg ir atjunkite nuo elektros tiekimo. Neleiskite
apsvietimui bati aplinkoje, kur temperatira virSija rekomenduojamas ribas (pvz., virs 50 °C) arba yra
Zemesné uz uzSalimo temperatirga. Jrengti apSvietimg vietoje, kurioje néra ekstremaliy temperatiry
svyravimy, kurie galéty paZeisti baterijas ar jutiklj. Jsitikinkite, kad vaikai ir naminiai gyvinai nebus
naudojami su nuotolinio valdymo pultu, kabeliais arba apsvietimu be suaugusiyjy priezidros. Jei
apsvietimas arba baterija sugadinta ir negali buti pataisyta, uztikrinkite jos teisingg utilizavimg pagal
vietinius elektroniniy atlieky ir baterijy perdirbimo jstatymus.

LV - DroSibas noradijumi LED saules darza apgaismojumam ar talvadibas pulti un mikrovienibu
kustibu sensoru

Pirms instaléSanas parliecinieties, ka apgaismojums ir novietots vieta, kur tas bis pietiekami paklauts
saules gaismai, lai uzladetu akumulatoru. Neinstaléjiet apgaismojumu énainas vietas vai vietas, kur tas
ir paklauts parmérigai karstuma iedarbibai, jo tas var ietekmét ierices veiktsp€ju. Instaléjiet
apgaismojumu uz stabilas un cietas virsmas, lai samazinatu krisanas vai bojajumu risku. Parliecinieties,
ka mikrovienibu kustibu sensors nav blokéts ar objektiem, kas var traucét kustibas atklasanu.
Parliecinieties, ka sensors ir novietots t3, lai tas netiktu aktivizéts bez vajadzibas (pieméram, dzivnieku
vai véja kustibas dél), kas var izraisit nevélamu mirgosanu. Lietojiet tikai ar produktu piegadato
talvadibas pulti, lai mainTtu apgaismojuma iestatijumus. Parliecinieties, ka akumulatori talvadibas pulti
ir pareizi ievietoti un atbilst razotaja prasibam. Nelietojiet bojatu talvadibas pulti. lzvairieties no
saskares ar Gdeni, ja apgaismojums nav noradits ka Gdensizturigs. Spécigs lietus vai saskare ar Gdeni
var bojat ierici. Instaléjiet apgaismojumu vieta, kas ir aizsargata no stipriem véjiem un ekstremalam
laika apstakliem. Uzturiet apgaismojumu un ta sensoru tirus, lai nodroSinatu optimalu darbibu. Ja
apgaismojums parstaj darboties vai neuztur uzladi, parbaudiet akumulatora stavokli. Pirms jebkadas
apkosanas vai manipulacijas vienmeér izslédziet apgaismojumu un atvienojiet to no elektribas padeves.
Neatstajiet apgaismojumu vidé, kur temperatira ir augstaka par ieteicamajam vértibam (pieméram,
virs 50°C) vai zem sasaldéSanas temperatiras. Instaléjiet apgaismojumu vieta, kas nav paklauta
ekstremaliem temperatiras svarstijumiem, kas varétu bojat akumulatorus vai sensoru. Parliecinieties,
ka bérni un majdzivnieki neizmantos talvadibas pulti, vadus vai apgaismojumu bez pieaugusa
uzraudzibas. Ja apgaismojums vai akumulators ir bojats un nav iespéjams to salabot, nodrosiniet
pareizu iznicinaSanu saskana ar vietéjiem elektronisko atkritumu un akumulatoru parstrades
noteikumiem.

EE - Ohutusjuhised LED pdikeseaedade valgusti jaoks kaugjuhtimispuldi ja mikrolainetundlikkuse
liikumisanduriga

Enne paigaldamist veenduge, et valgusti on paigutatud kohta, kus see saab piisavalt paikesevalgust aku
laadimiseks. Arge paigutage valgustit varjutatud kohtadesse v&i kohtadesse, mis on liigselt kuumuse
kdes, kuna see vdib mdjutada seadme joudlust. Paigaldage valgusti stabiilsele ja kindlale pinnale, et
minimeerida kukkumis- vdi kahjustusrisk. Veenduge, et mikrolainetundlikkuse liikumisandur ei oleks
blokeeritud esemetega, mis vdivad takistada liikumise tuvastamist. Veenduge, et andur oleks



paigutatud nii, et see ei aktiveeri valgust ilma vajaduseta (nt loomade voi tuule liikumise tottu), mis
vOib pdhjustada soovimatut vilkumist. Kasutage ainult koos toote tarnitud kaugjuhtimispulti valgusti
seadete muutmiseks. Veenduge, et kaugjuhtimispuldi patareid on digesti paigaldatud ja need vastavad
tootja ndudmistele. Arge kasutage kahjustatud kaugjuhtimispulti. Viltige kokkupuudet veega, kui
valgustit ei ole maaratud veekindlaks. Tugev vihm voi kokkupuude veega vdib seadme kahjustada.
Paigaldage valgusti kohta, mis on kaitstud tugeva tuule ja ddrmuslike ilmastikutingimuste eest. Hoidke
valgusti ja selle andur puhtana, et tagada optimaalne t60. Kui valgusti ei té6ta voi ei hoia laengut,
kontrollige aku seisukorda. Enne igasuguseid hooldus- véi kdsitsemistoiminguid lilitage alati valgusti
vilja ja eemaldage toiteallikast. Arge jatke valgustit keskkonda, kus temperatuur iletab soovitatud
vaartusi (nt Gle 50 °C) vGi on madalam kilmumistemperatuurist. Paigaldage valgusti piirkonda, mis ei
ole darmuslike temperatuurimuutuste all, mis vGivad kahjustada akusid v6i andureid. Veenduge, et
lapsed ja koduloomad ei kasitseks kaugjuhtimispulti, kaableid ega valgustit tdiskasvanu jarelevalveta.
Kui valgusti vdi aku on kahjustatud ja seda ei saa parandada, tagage dige hdvitamine vastavalt kohalikele
elektroonikaseente ja patareide taaskasutamise eeskirjadele.

FR - Consignes de sécurité pour I'éclairage solaire LED de jardin avec télécommande et capteur de
mouvement a micro-ondes

Avant d'installer I'éclairage, assurez-vous qu'il est placé dans un endroit ou il sera suffisamment exposé
a la lumiére du soleil pour charger la batterie. Ne placez pas I'éclairage dans des zones ombragées ou
exposées a une chaleur excessive, car cela pourrait affecter les performances de I'appareil. Installez
I'éclairage sur une surface stable et solide afin de minimiser les risques de chute ou de dommage.
Assurez-vous que le capteur de mouvement a micro-ondes n'est pas bloqué par des objets pouvant
perturber la détection du mouvement. Assurez-vous que le capteur est positionné de maniére a ne pas
activer I'éclairage de maniere inutile (par exemple, a cause du mouvement des animaux ou du vent),
ce qui pourrait entrainer des clignotements indésirables. Utilisez uniguement la télécommande fournie
avec le produit pour modifier les parameétres de I'éclairage. Assurez-vous que les piles de Ia
télécommande sont correctement insérées et compatibles avec les exigences du fabricant. Ne pas
utiliser de télécommande endommagée. Evitez tout contact avec I'eau, sauf si I'éclairage est spécifié
comme étant étanche. L'exposition a une forte pluie ou a I'eau peut endommager I'appareil. Installez
I'éclairage dans un endroit protégé des vents forts et des conditions météorologiques extrémes. Gardez
I'éclairage et son capteur propres pour garantir des performances optimales. Si I'éclairage cesse de
fonctionner ou ne conserve pas la charge, vérifiez I'état de la batterie. Avant toute opération de
maintenance ou de manipulation, éteignez toujours |'éclairage et déconnectez-le de I'alimentation. Ne
laissez pas I'éclairage dans un environnement ou les températures dépassent les valeurs
recommandées (par exemple, au-dessus de 50°C) ou sous le point de congélation. Installez |'éclairage
dans une zone ou il n'est pas exposé a des variations extrémes de température, ce qui pourrait
endommager la batterie ou le capteur. Assurez-vous que les enfants et les animaux domestiques ne
manipulent pas la télécommande, les cables ou I'éclairage sans la surveillance d'un adulte. Si I'éclairage
ou la batterie est endommagé et ne peut pas étre réparé, assurez-vous de le jeter correctement selon
les réglementations locales sur les déchets électroniques et le recyclage des batteries.

ES - Instrucciones de seguridad para la luz solar LED de jardin con control remoto y sensor de
movimiento por microondas

Antes de instalar la luz, asegurese de que esté colocada en un lugar donde recibird suficiente luz solar
para cargar la bateria. No coloque la luz en dreas sombreadas o expuestas a calor excesivo, ya que esto



puede afectar el rendimiento del dispositivo. Instale la luz en una superficie estable y sélida para
minimizar el riesgo de caida o dafio. Aseglrese de que el sensor de movimiento por microondas no
esté bloqueado por objetos que puedan interferir con la deteccién de movimiento. Aseglrese de que
el sensor esté colocado de manera que no active la luz innecesariamente (por ejemplo, por el
movimiento de animales o viento), lo que podria causar parpadeos no deseados. Use solo el control
remoto suministrado con el producto para cambiar la configuracion de la luz. Asegurese de que las
baterias del control remoto estén instaladas correctamente y sean compatibles con los requisitos del
fabricante. No use un control remoto dafiado. Evite el contacto con agua, a menos que la luz esté
especificada como resistente al agua. La exposicion a lluvias fuertes o agua puede dafiar el dispositivo.
Instale la luz en un lugar protegido de vientos fuertes y condiciones climaticas extremas. Mantenga la
luz y su sensor limpios para garantizar un rendimiento éptimo. Si la luz deja de funcionar o no mantiene
la carga, verifique el estado de la bateria. Antes de cualquier mantenimiento o manipulacion, apague
siempre la luz y desconéctela de la fuente de alimentacién. No deje la luz en un entorno donde las
temperaturas superen los valores recomendados (por ejemplo, por encima de 50°C) o por debajo del
punto de congelacidn. Instale la luz en un area donde no esté expuesta a cambios extremos de
temperatura, lo que podria dafiar la bateria o el sensor. Asegurese de que los nifos y las mascotas no
manipulen el control remoto, los cables o la luz sin la supervisién de un adulto. Si la luz o la bateria
estdn dafiadas y no se pueden reparar, asegurese de desecharlas correctamente segun las regulaciones
locales sobre residuos electrdnicos y reciclaje de baterias.

IT - Istruzioni di sicurezza per la luce da giardino LED solare con telecomando e sensore di
movimento a microonde

Prima di installare la luce, assicurati che sia posizionata in un'area sufficientemente esposta alla luce
solare per caricare la batteria. Non posizionare la luce in aree ombreggiate o esposte a calore eccessivo,
poiché cio potrebbe influire sulle prestazioni del dispositivo. Installa la luce su una superficie stabile e
solida per ridurre al minimo il rischio di cadute o danni. Assicurati che il sensore di movimento a
microonde non sia bloccato da oggetti che potrebbero interferire con il rilevamento del movimento.
Assicurati che il sensore sia posizionato in modo tale da non attivare la luce inutilmente (ad esempio, a
causa del movimento degli animali o del vento), il che potrebbe causare lampeggiamenti indesiderati.
Utilizza solo il telecomando fornito con il prodotto per modificare le impostazioni della luce. Assicurati
che le batterie del telecomando siano inserite correttamente e siano compatibili con i requisiti del
produttore. Non utilizzare un telecomando danneggiato. Evita il contatto con l'acqua, a meno che la
luce non sia specificata come impermeabile. L'esposizione a piogge forti o all'acqua potrebbe
danneggiare il dispositivo. Installa la luce in un'area protetta da venti forti e condizioni climatiche
estreme. Mantieni la luce e il sensore puliti per garantire prestazioni ottimali. Se la luce smette di
funzionare o non mantiene la carica, verifica lo stato della batteria. Prima di qualsiasi manutenzione o
manipolazione, spegni sempre la luce e scollegala dall'alimentazione. Non lasciare la luce in un
ambiente con temperature superiori ai valori raccomandati (ad esempio, sopra i 50 °C) o al di sotto del
punto di congelamento. Installa la luce in un'area che non sia esposta a cambiamenti estremi di
temperatura, poiché cio potrebbe danneggiare la batteria o il sensore. Assicurati che i bambini e gli
animali domestici non maneggino il telecomando, i cavi o la luce senza la supervisione di un adulto. Se
la luce o la batteria sono danneggiate e non possono essere riparate, assicurati di smaltirle
correttamente secondo le normative locali sui rifiuti elettronici e il riciclaggio delle batterie.



DK - Sikkerhedsinstruktioner for LED solhavebelysning med fjernbetjening og mikrobglgesensor

For installationen, s@rg for, at lyset placeres et sted, hvor det vil vaere tilstraekkeligt udsat for sollys for
at oplade batteriet. Placer ikke lyset pa omrader, der er skyggefulde eller udsat for overdreven varme,
da dette kan pavirke enhedens ydeevne. Installer lyset pa en stabil og solid overflade for at minimere
risikoen for fald eller beskadigelse. Sgrg for, at mikrobglgesensoren ikke er blokkeret af objekter, der
kan forstyrre bevaegelsesdetekteringen. Sgrg for, at sensoren er placeret, sa den ikke aktiverer lyset
ungdvendigt (f.eks. pa grund af bevaegelse fra dyr eller vind), hvilket kan fgre til ugnsket blinkning. Brug
kun fjernbetjeningen, der fglger med produktet, til at &endre lysindstillingerne. Sgrg for, at batterierne
i fiernbetjeningen er korrekt indsat og kompatible med producentens krav. Brug ikke en beskadiget
fiernbetjening. Undga kontakt med vand, medmindre lyset er specificeret som vandtat. Eksponering
for kraftig regn eller vand kan beskadige enheden. Installer lyset et sted, hvor det er beskyttet mod
steerk vind og ekstreme vejrforhold. Hold lyset og dets sensor rene for at sikre optimal ydeevne. Hvis
lyset stopper med at fungere eller ikke holder opladningen, skal du kontrollere batteriets tilstand. Sluk
altid lyset og frakobl det fra stremforsyningen, fgr du udfgrer vedligeholdelse eller manipulation. Lad
ikke lyset vaere i et miljp, hvor temperaturerne er hgjere end de anbefalede vaerdier (f.eks. over 50 °C)
eller under frysepunktet. Installer lyset i et omrade, der ikke er udsat for ekstreme
temperaturaendringer, da dette kan beskadige batterierne eller sensoren. Sgrg for, at b@érn og keeledyr
ikke handterer fijernbetjeningen, kablerne eller lyset uden opsyn af en voksen. Hvis lyset eller batteriet
er beskadiget og ikke kan repareres, skal du sikre korrekt bortskaffelse i henhold til de lokale
bestemmelser for elektronisk affald og batterigenbrug.

NL - Veiligheidsinstructies voor LED solar tuinverlichting met afstandsbediening en
microgolfbewegingssensor

Zorg ervoor dat de lamp op een locatie wordt geinstalleerd die voldoende zonlicht ontvangt om de
batterij op te laden. Plaats de lamp niet op schaduwrijke plekken of op plaatsen die blootgesteld zijn
aan overmatige hitte, omdat dit de prestaties van het apparaat kan beinvloeden. Installeer de lamp op
een stabiel en stevig oppervlak om het risico op vallen of beschadigen te minimaliseren. Zorg ervoor
dat de microgolfbewegingensensor niet wordt geblokkeerd door objecten die de bewegingdetectie
kunnen verstoren. Zorg ervoor dat de sensor zo is geplaatst dat het licht niet onnodig wordt geactiveerd
(bijvoorbeeld door beweging van dieren of wind), wat kan leiden tot ongewenst knipperen. Gebruik
alleen de meegeleverde afstandsbediening om de instellingen van de lamp te wijzigen. Zorg ervoor dat
de batterijen in de afstandsbediening correct zijn geplaatst en compatibel zijn met de vereisten van de
fabrikant. Gebruik geen beschadigde afstandsbediening. Vermijd contact met water, tenzij de lamp
specifiek waterdicht is. Blootstelling aan zware regen of water kan het apparaat beschadigen. Installeer
de lamp op een locatie die beschermd is tegen sterke wind en extreme weersomstandigheden. Houd
de lamp en de sensor schoon om optimale prestaties te garanderen. Als de lamp stopt met werken of
de lading niet vasthoudt, controleer dan de toestand van de batterij. Zet altijd de lamp uit en ontkoppel
deze van de stroomvoorziening voordat u onderhoud of manipulatie uitvoert. Laat de lamp niet in een
omgeving met temperaturen hoger dan de aanbevolen waarden (bijvoorbeeld boven de 50 °C) of onder
het vriespunt. Installeer de lamp op een plaats die niet wordt blootgesteld aan extreme
temperatuurveranderingen, omdat dit de batterij of de sensor kan beschadigen. Zorg ervoor dat
kinderen en huisdieren niet met de afstandsbediening, kabels of de lamp omgaan zonder toezicht van
een volwassene. Als de lamp of batterij beschadigd is en niet gerepareerd kan worden, zorg dan voor
een juiste verwijdering volgens de lokale voorschriften voor elektronisch afval en batterijrecycling.



SE - Sdkerhetsinstruktioner for LED solenergi tradgardslampa med fjarrkontroll och mikrovag
rorelsesensor

Innan installation, se till att lampan ar placerad pa en plats dar den far tillrdckligt med solljus for att
ladda batteriet. Placera inte lampan pa skuggiga stéillen eller pa platser som utsatts for overdriven
varme, eftersom detta kan paverka enhetens prestanda. Installera lampan pa en stabil och fast yta for
att minimera risken for fall eller skador. Se till att mikrovagsrorelsesensorn inte blockeras av objekt som
kan stora rorelsedetekteringen. Se till att sensorn ar placerad sa att den inte aktiverar lampan onédigt
(t.ex. genom rorelse fran djur eller vind), vilket kan orsaka oonskat blinkande. Anvdand endast den
medfdljande fjdrrkontrollen for att andra lampans instdllningar. Se till att batterierna i fjdrrkontrollen ar
korrekt installerade och ar kompatibla med tillverkarens krav. Anvand inte en skadad fjarrkontroll.
Undvik kontakt med vatten om inte lampan ar specificerad som vattentat. Exponering for kraftigt regn
eller vatten kan skada enheten. Installera lampan pa en plats som &r skyddad fran starka vindar och
extrema vaderforhallanden. Hall lampan och sensorn rena for att sdkerstalla optimal prestanda. Om
lampan slutar fungera eller inte haller laddningen, kontrollera batteriets status. Stang alltid av lampan
och koppla bort den fran stromkallan innan du gor underhall eller hantering. Limna inte lampan i en
miljo dar temperaturen overstiger de rekommenderade vardena (t.ex. éver 50 °C) eller under
fryspunkten. Installera lampan pa en plats som inte utsatts for extrema temperaturférandringar,
eftersom detta kan skada batteriet eller sensorn. Se till att barn och husdjur inte hanterar
fiarrkontrollen, kablar eller lampan utan vuxen 6vervakning. Om lampan eller batteriet dr skadade och
inte kan repareras, se till att de tas om hand pa ratt satt enligt lokala regler for elektroniskt avfall och
batterirecycling.

Fl - Turvallisuusohjeet LED-auringonvalotaulun valolle kaukosaatimella ja
mikroaaltoliikkeentunnistimella:

Varmista ennen asennusta, ettd valaisin on sijoitettu paikkaan, jossa se altistuu riittdvasti
auringonvalolle akun lataamiseksi. Al3 sijoita valaisinta varjoisille alueille tai alueille, jotka altistuvat
liialliselle kuumuudelle, koska tama voi vaikuttaa laitteen suorituskykyyn. Asenna valaisin tasaiselle ja
vakaalle pinnalle, jotta vahennetddn putoamis- tai vaurioitumisriskia. Varmista, etta
mikroaaltoliikkeentunnistin ei ole estetty esineilld, jotka voivat hairita liikkkeen tunnistamista. Varmista,
ettd tunnistin on sijoitettu siten, ettei se aktivoi valoa tarpeettomasti (esimerkiksi eldinten liikkeen tai
tuulen vuoksi), mikd voi aiheuttaa ei-toivottua vilkkumista. Kaytd vain mukana toimitettua
kaukosaadintd valon asetusten muuttamiseen. Varmista, ettd kaukosaddtimen paristot on asennettu
oikein ja ne ovat yhteensopivia valmistajan vaatimusten kanssa. Ald kdytd vaurioitunutta
kaukosaadinta. Valta kosketusta veden kanssa, ellei valaisinta ole erikseen maaritetty vedenkestavaksi.
Altistuminen voimakkaalle sateelle tai vedelle voi vaurioittaa laitetta. Asenna valaisin paikkaan, jossa
se on suojattu voimakkailta tuulilta ja darimmaisiltd sddolosuhteilta. Pida valaisin ja sen tunnistin
puhtaina optimaalisen suorituskyvyn takaamiseksi. Jos valaisin ei toimi tai ei pida varausta, tarkista
akun kunto. Sammuta valaisin ja irrota se aina virrasta ennen huoltoa tai kisittelya. Al3 jata valaisinta
ymparistoon, jossa lampdotilat ylittavat suositellut arvot (esim. yli 50 °C) tai ovat jadtymisasteen
alapuolella. Asenna valaisin alueelle, joka ei ole alttiina darimmaisille lampotilanmuutoksille, koska se
voi vaurioittaa akkua tai tunnistinta. Varmista, ettd lapset ja lemmikit eivat kasittele kaukosaadinta,
kaapeleita tai valaisinta ilman aikuisen valvontaa. Jos valaisin tai akku on vaurioitunut eika sita voida
korjata, varmista, ettd se havitetdan oikein paikallisten sahkojatteen ja paristojen kierratyssaantojen
mukaan.



NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED solcelle hagebelysning med fjernkontroll og
mikrobglgebevegelsessensor

For installasjon, sgrg for at lampen er plassert pa et sted som far nok sollys for a lade batteriet. Plasser
ikke lampen pa skyggefulle steder eller steder som er utsatt for overdrevent varme, da dette kan pavirke
enhetens ytelse. Installer lampen pa en stabil og solid overflate for & minimere risikoen for fall eller
skade. Sgrg for at mikrobglgebevegelsessensoren ikke blir blokkert av objekter som kan forstyrre
bevegelsesdeteksjonen. Sgrg for at sensoren er plassert slik at den ikke aktiverer lyset ungdvendig
(f.eks. ved bevegelse fra dyr eller vind), noe som kan fgre til ugnsket blinking. Bruk kun den
medfglgende fjernkontrollen for a endre lampens innstillinger. Sgrg for at batteriene i fjernkontrollen
er riktig satt inn og er kompatible med produsentens krav. Bruk ikke en gdelagt fijernkontroll. Unnga
kontakt med vann med mindre lampen er spesifisert som vanntett. Eksponering for kraftig regn eller
vann kan skade enheten. Installer lampen pa et sted som er beskyttet mot sterke vinder og ekstreme
vaerforhold. Hold lampen og sensoren rene for a sikre optimal ytelse. Hvis lampen slutter & fungere
eller ikke holder pa ladningen, sjekk batteriets tilstand. Sla alltid av lampen og koble fra
stremforsyningen fgr du utfgrer vedlikehold eller handtering. Ikke la lampen vaere i et miljg der
temperaturen overskrider de anbefalte verdiene (f.eks. over 50 °C) eller er under frysepunktet. Installer
lampen pa et omrade som ikke er utsatt for ekstreme temperaturforandringer, da dette kan skade
batteriet eller sensoren. Sgrg for at barn og kjaeledyr ikke handterer fijernkontrollen, kabler eller lampen
uten tilsyn av en voksen. Hvis lampen eller batteriet er skadet og ikke kan repareres, sgrg for at det blir
korrekt kastet i samsvar med lokale forskrifter for elektronisk avfall og batterigjenvinning.

GR - 0O8nyiec aodaleiog yia LED nALako GpwTLOTIKO KATIOU IE TNAEXELPLOTAPLO KOL AVLXVEUTH
Kivnong HIKPOKUUATWY

Mpw amd TNV eykatdaotaocn, BePalwbeite 6TL 0 dwTlopdg elval TonoBetnuévog os Pépog mou Ba
ektiBetal apketd nAlakd ¢wc yla va ¢dopticel TNy pnatapio. Mnv tomoBeteite Tov ¢wTLOPO o€
oKloopéva onuela R os pépn mou ektiBevtal os umepPolikr) Bepudtnta, Kabwg ouTd pmopel va
EMNPEAOEL TNV ANOS00N TNG CUOKEUNG. Eykataotrote Tov dwTlopd o€ otabepn Kol oTEPeN emLpAveLa
yla va LELWOETE Tov Kivouvo mtwong i {nULdg. Befalwdeite OTL 0 aviXVEUTAC KIVNONG HLKPOKUUATWY
6ev UMAOKApeTalL amd QVTIKE(Heva TOU Mmopel va moapepmodicouv TV avixveuon Kivhong.
BeBalwwBeite 0tL 0 aloBNnTRpaC elval TOMOBETNUEVOG £TOL WOTE VAL LNV EVEPYOTIOLEL TO WG AoKOTA
(r.x. pe Tnv kivnon lwwv A aépa), KATL mou Ba prmopolos va MPOKOAESEL avemBuunto avoafoopnua.
XPNOLUOTOLEITE LOVO TO TNAEXELPLOTNPLO TIOU TIAPEXETAL E TO TIPOIOV yla va aAAdgeTe TIG pubuioelg
Tou dwTLopoU. BeBalwBeite OTL oL unatapieg Tou TNAEXELPLOTNPLOU €lval CWOTA TOMOBETNEVES Kall
elval oupBaTéG PE TIC QMAITAOEL TOU KATAOKEUAOTH. MnV XPNOLUOTIOLEITE KOTECTPOUUEVO
tnAexelplotiplo. Amoduyete tnv enadn HeE TO VEPO, €KTOG AV O PWTLOUOGC EXEL XOPOKTNPLOTEL
ablaPBpoxos. H €kBeon oe évtovn PBpoxn N vepd Hmopel vo TPOKAAECEL {NULA OTN OCUOKEUN.
Eykataotnote Tov GWwTLoPO 08 HEPOC TIOU ELVAL TIPOCTATEUEVO A0 LOXUPOUG OVEUOUC KOl OKPOLEG
KALPLKEG OoUVONKeG. Alatnpnote tov GWTIOUO Kol Tov alotntripa kabapoug yla va staodalioete
BéAtiotn amodoon. EGv o pwToPOC oTapathosL va AEtToupyel 1) 8ev kpatd tnv ¢option, eAéyEte tnv
KATAOTAON TNG Hataplag. Navta anevepyomnoleite Tov GwTLOUO KAl AMOCUVEESTE TOV amd TNV mapoxh
PEUUATOC TIPLV ATTO OMOLASNTIOTE CUVTHPNON N XELPLOUO. Mnv adrveTe Tov GwTLOUO o€ teptBArlov pe
Bepuokpacieg MAVW Ao TIC CUVIOTWHEVEG TLUEG (T.X. Ttavw amo 50 °C) A K&tw amno to onueio mAéng.
Eykataotnote Tov pwTLOUO O TEPLOXN TIoU Oev eKTiBeTOL 0 akpaieg HeTaBoAEG TG Beppokpaaciag,
KaBw¢ auTtod propel vo mpokaA£éoel INpLd oTnv pnoatapia f tov acdntnpa. BeBaiwdeite otL ta motdid
KOl T KATOLKISLaL Sev XelpilovTal To TNAEXELPLOTNPLO, Ta KaAwdLa 1 Tov dwTlopd xwpig tnv enipAedn
gvnAikou. Eav o dwTloPOG A N umatapia eival KATeoTpappEVA Kal SeV UMOPOUV VO ETILOKEUACTOUVY,



dpovtiote va ta anoppiPete cwotd cUUPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOUOUG yLa TA NAEKTPOVIKA
amoBANTA KL TNV OVAKUKAWGON UITOTAPLWY.

MK - be3begHocHM MHCTPYKuMM 3a LED conapHO ocBeTnyBakbe 3a rpagnHa CO AaIeYMHCKO
ynpasyBake U1 MMKPO6paHOBEH CEH30D 3a ABUXKEHE

MNpen WHcTanauuja, yBepete ce AEKa CBETM/IKATa € NOoCTaBeHa Ha MecTo Koe Ke buae A0BOJHO
N3M10XeHO Ha COHYEeBa CBET/IMHA 33 Aa ja HanoHW baTepujaTa. He nocTaByBajTe ja CBeTW/IKaTa Ha MecTa
KOW Ce 3aCEHYEHU UNWN U3NIONKEHU HA NpeKymepHa Ton/vHa, buaejkM Toa MoXKe ga ro Banjae Ha
nepdopmaHcuTe Ha ypeaoT. MHcTanupajte ja cBeTUAKaTa Ha CcTabwuiHa M LBPCTa NOBPLUMHA 3a Aa ce
MUHMMMK3MPA PUSUKOT 04 Nafakbe UK owTeTyBare. OcurypeTe ce geka MUKPOOPAHOBHMOT CEH30p 3a
OBUXKEHe He e B6NoKMpaH o4 nNpeaMeTV KOM MOMKaT A3 ja NMpeKMHaT geTeKkuujaTa Ha ABUKEeHeE.
OcurypeTe ce geKa CeH30pOT e NOCTaBeH TaKa WTO HeMa 43 ja akTMBMpPa CBeTUIKaTa be3 noTpeba (Ha
npUmep, ABUMKEHE Ha XMBOTHM WK BETEp), WITO MOXe [a AOBefe A0 HEernocaKyBaHO TpPernKakbe.
KopucteTe camo [aneyvnMHCKOTO ynpaByBakbe [AOCTAaBEHO CO MPOM3BOAOT 3a Aa M MPOMEHUTe
NMOCTaBKMTE Ha cBeTUKaTa. Ocurypete ce geka batepumnTe BO Aa/I€4MHCKOTO yrpaByBake ce NPaBUIHO
NoCTaBeHM WM ce KomnatubunHu co 6GaparbaTa Ha npousBoguTenot. He KopucTeTe oWITETEHO
AaneymHcKo ynpaByBatbe. M3b6erHyBajTe KOHTAKT CO BOAA, aKO CBETW/IKAaTa He e cneumduumpaHa Kako
BOAO0OTNOPHA. M310KEHOCTa Ha CUIEH A0XA, MW BOAA MOMKE Aa ro owTeTu ypeaot. MHcTtanumpajte ja
CBETW/IKaTa Ha MEeCTO 3aLWTUTEHO 04, CU/IHN BETPOBU U EKCTPEMHM BpeMeHCKM yciosu. Oap:KyBajTe ja
CBETWJIKAaTa U CEH30pPOT YMCTU 3a Aa ce obe3bean onTUManHoO GyHKUMOHMPaArbe. AKO CBETWU/IKATa
npectaHe ga pabotu nnu He ja 3agprKyBa NOJIHEHETO, NPOBEPETE IO CTATYCOT Ha baTepujaTa. CeKoral
WCKNIyYeTe ja CBETWU/IKATa M OAKAIOYEeTe ja 04, HanojyBameTo Npes 43 WM3BPLUMTE O4pPXKYyBake WK
paKyBare. He ocTaBajTe ja cBeTUKATa BO CpeamnHa CO TeMNepaTypu Hag npenopavyaHuTe BpeaHOCTH
(Ha npumep, Hag 50 °C) nnum noa TouKaTa Ha 3amMp3HyBame. MHCTanMpajTe ja cBeTU/IKaTa Ha nogpadje
KOE He € U3/I0XKEHO HA EKCTPEMHM TEMMNEPATYPHM NPOMEHU, BUAejKkM Toa MOXKe 43 O OLITETM CEH30POT
unn batepujata. Ocurypete ce fgeka feuaTta U AOMALWHWTE MUIEHUMUM HE MaHunyaupaaT co
OaNeynHCKOTO ynpaByBakbe, Kabnm nam ceeTuKa 6e3 Haa30p Ha BO3pacHa NNMYHOCT. AKO CBETWU/IKaTa
nnu 6aTepmjaTta ce OLUTETEHN M HE MOXKe Aa ce nonpasaT, obe3benete HUBHO NPABM/IHO OTCTPAHYBaHE
BO COI/TACHOCT CO JIOKaZIHUTE MPOMUCK 3a ENEKTPOHCKM OTNaZ U PELMKAMpPatbe Ha baTepuu.

SI - Varnostna navodila za LED soncno vrtnarsko svetilko z daljinskim upravljalnikom in
mikrovalovnim senzorjem gibanja

Pred namestitvijo svetilke se prepricajte, da je names$cena na mestu, kjer bo dovolj izpostavljena soncni
svetlobi za polnjenje baterije. Svetilke ne postavljajte na senéne kraje ali v bliZino virov prekomerne
toplote, saj to lahko vpliva na delovanje naprave. Namestite svetilko na stabilno in trdno povrsino, da
zmanjsate tveganje za padec ali posSkodbe. Prepricajte se, da mikrovalovni senzor gibanja ni blokiran z
objekti, ki lahko ovirajo zaznavanje gibanja. Poskrbite, da bo senzor nameséen tako, da ne bo
nepotrebno aktiviral svetilke (na primer zaradi gibanja Zivali ali vetra), kar bi lahko povzrocilo
nezazeleno utripanje. Za spreminjanje nastavitev svetilke uporabljajte samo daljinski upravljalnik, ki je
priloZen izdelku. Prepricajte se, da so baterije v daljinskem upravljalniku pravilno vstavljene in da so
zdruZljive z zahtevami proizvajalca. Ne uporabljajte poskodovanega daljinskega upravljalnika. 1zogibajte
se stiku z vodo, Ce svetilka ni navedena kot vodoodporna. Izpostavljenost mo¢nemu dezju ali vodi lahko
poskoduje napravo. Namestite svetilko na mesto, ki je zasciteno pred mocnimi vetrovi in ekstremnimi
vremenskimi pogoji. Ohranite svetilko in njen senzor &ista, da zagotovite optimalno delovanje. Ce
svetilka preneha delovati ali ne hrani napolnjenosti, preverite stanje baterije. Pred vzdrZzevanjem ali



manipulacijo svetilke jo vedno izklopite in jo odklopite iz napajanja. Ne puscajte svetilke v okolju, kjer
so temperature visje od priporocenih (na primer nad 50 °C) ali pod ledis¢em. Namestite svetilko na
obmocje, ki ni izpostavljeno ekstremnim temperaturnim spremembam, saj to lahko poskoduje senzor
ali baterijo. Poskrbite, da otroci in hisni ljubljen¢ki ne bodo upravljali z daljinskim upravljalnikom, kabli
ali svetilko brez nadzora odrasle osebe. Ce je svetilka ali baterija poskodovana in je ni mogoée popraviti,
zagotovite pravilno odstranjevanje v skladu z lokalnimi predpisi za elektronske odpadke in reciklazo
baterij.

RS - be3beaHocHe UHCTPYKUMje 3a LED conapHo 6aluTeHCKO OCBeT/bekbe €a Aa/bUHCKUM
ynpaBs/bayem U MMKPpo6paHOBHMM CEH30pPOM MOKpeTa

MNpe uHCcTanaumje, yBepute ce Aa je namna nocrtas/beHa Ha MecTy Koje he 6UTK AO0BO/bHO U3/I0XKEHO
CYHY€BO] CBET/IOCTM KakKo bu ce HanyHuna baTepuja. HemojTe noctas/baTi Aamny Ha mMecTa Koja cy Y
CEHUWN UK CYy U3/I0XKEHA MPEKOMEPHO] TOMIOTH, jep TO MOXe yTMuaTu Ha nepdopmaHce ypehaja.
NHcTannpajte namny Ha cTabunHy 1 YBPCTY MOBPLUMHY KaKo BMcTe MMHUMW30BaNW PU3MK 04, Naga unu
owTtehera. Ocurypajte ga MMKPOOPaHOBHU CEH30P MOKPeTa HUje BA0KMpaH 06jeKTUMa Koju mory
OoMeTaTu AeTekuumjy nokperta. Ocurypajte Aa je ceH3op NOCTaB/beH TAKO Aa He aKTUBMpa cBeTno bes
notpebe (HNp. KpeTarbe XUBOTUHA MW BETAp), LUTO MOXe AO0BECTU A0 HEXes/beHOor TpenTakba.
Kopuctnte camo fa/bMHCKM ynpaB/bay Koju je UCnopydeH ca NpoM3BOAOM 33 NPOMEHY NOAEeLlaBaba
ceetna. Ocurypajte ga cy batepuje y Oa/bMHCKOM yrnpaB/badyy MPaBUAHO MOCTaB/bEHE U Aa cy
KoMmnaTubunHe ca 3axtesuma npomssohava. Hemojte Kopuctutn owteheHn Aas/bMHCKM ynpas/bad.
MN3b6eraBajTe KOHTaKT ca BOAOM aKo flaMna Huje HaBeAeHa Kao BoA0O0TNOpPHa. M310KeHOCT jakoj Kun
WUAKN BogM MOKe owTeTuTn ypehaj. MHcTannpajte namny Ha MecTo Koje je 3awTuheHo o jakor BeTpa u
EKCTPEeMHUX BPEMEHCKMUX ycnoBa. OgpraBajte slamny M CeH30p YUCTMM Kako bucte obesbegumnu
ONTMMaNHO PyHKLUMOHMCaHe. AKO laMna NpecTaHe Aa pagy Uan He YyBa Hanajakbe, NPOBEPUTE CTake
batepuje. YBeK MCK/byuyuTe namny M OACMOjUTE je o Hamajakba npe usBohewa ogpraBakba WM
MaHunynaumje. HemojTe oCTaB/baT NlaMny Yy OKPY)KeEky Ca TemnepaTypama Koje cy Bulle Of,
npenopy4yeHnx BpegHoctu (HNp. u3Hag 50 °C) unm ucnop Tauke mpxkma. MHcTanmpajte namny Ha
noapyyje Koje Huje U3NONKEHO eKCTPEMHMM TeMnepaTypPHUM MPOMEHama, jep TO MOKe OLTETUTU
ceH3op unu batepujy. Ocurypajte ga Aeua M KyhHU /bybUMUM He MaHMNyAMWY Aa/bUHCKUM
ynpas/bayem, Kabnosuma mam namnom 6e3 Hagzopa ogpacne ocobe. Ako je namna mam batepuja
owTeheHa M He MOKe ce NOMPaBUTK, OCUTYPajTE HEHO NPABUIHO OAJ/1ararbe Yy CKAaAy ca JIOKaJHUM
Nponncuma 3a eNeKTPOHCKK oTnag 1 peumKknaxy baTtepuja.

HR - Sigurnosne upute za LED solarno vrtno svjetlo s daljinskim upravljacem i mikrovalnim
senzorom pokreta

Prije instalacije, provjerite da je svjetlo postavljeno na mjesto koje ¢e biti dovoljno izloZeno sunéevoj
svjetlosti za punjenje baterije. Nemojte postavljati svjetlo na zasjenjena mjesta ili na mjesta koja su
izloZzena prekomjernoj toplini, jer to moZe utjecati na performanse uredaja. Instalirajte svjetlo na
stabilnu i ¢vrstu povrsinu kako biste smanijili rizik od pada ili ostec¢enja. Pobrinite se da mikrovalni senzor
pokreta nije blokiran objektima koji mogu ometati detekciju pokreta. Pobrinite se da senzor bude
postavljen tako da ne aktivira svjetlo bez potrebe (npr. kretanje Zivotinja ili vjetra), sto bi moglo
uzrokovati nezZeljeno treperenje. Koristite samo daljinski upravljac koji dolazi s proizvodom za promjenu
postavki svjetla. Provjerite jesu li baterije u daljinskom upravljacu ispravno umetnute i kompatibilne s
zahtjevima proizvodaca. Nemojte koristiti oSteceni daljinski upravljac. lzbjegavajte kontakt s vodom
osim ako svjetlo nije oznaceno kao vodootporno. Izlaganje snaznoj kisi ili vodi moZe ostetiti uredaj.



Instalirajte svjetlo na mjesto zasticeno od jakih vjetrova i ekstremnih vremenskih uvjeta. Odrzavajte
svjetlo i njegov senzor Cistima kako biste osigurali optimalnu funkcionalnost. Ako svjetlo prestane raditi
ili ne drzi punjenje, provjerite stanje baterije. Uvijek iskljucite svjetlo i odspojite ga od napajanja prije
bilo kakvog odrzavanija ili rukovanja. Nemojte ostavljati svjetlo u okruzenju s temperaturama visim od
preporucenih vrijednosti (npr. iznad 50 °C) ili ispod tocke smrzavanja. Instalirajte svjetlo na podrucje
koje nije izlozeno ekstremnim promjenama temperature, jer to moZe oSstetiti bateriju ili senzor.
Pobrinite se da djeca i ku¢ni ljubimci ne manipuliraju daljinskim upravljaéem, kabelima ili svjetlom bez
nadzora odrasle osobe. Ako je svjetlo ili baterija oSte¢ena i ne moZe se popraviti, pobrinite se da je
pravilno odloZite u skladu s lokalnim propisima za elektronicki otpad i reciklazu baterija.
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